: DATUM IZDAVANJA, POTPIS I PECAT ODGOVORNOG LICA ZA/MATICNE

keeper — fecha de expedicidn firma y scllo del depositario — data in cui @ stato tilasciato
: l'atto, con firma ¢ bollo dell’'ufficio — darum van algrifte, ondertckening ¢n zc;d u'b—&e
: >

AARR R R AR A R R o T
LD ] 00.00....‘0‘..-0.0..........‘........ ®
A AL A A T R T T T Il ™

b A A AL R A L T T NIl
"""""""""""""" R T LT L L T T —— e Srperssrnre L LT e LT .. ronewr Ll ol ol L
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as of date g/}za((//(aéizatzwz/;' 1 |
(/ ﬂ c’c)/‘lbz/y/ that the (/e,fcryJ {zb/zyw erv L8 lree, and that the /J-/zo-lqy/‘a/)/& gﬁw&/

@(ZK& (O/ é{/‘//Z/ FEBRUARY 14, 1952 /28/‘(3[0“ (8 /()46/26’4‘,5‘. ?/ }}?8;

o MALE

%yﬁ[ =0 /ég{; 2 ('a(,‘é& f %’o@é/e/c and. lrue swgnalure g/ /10/%’//
NMardtal status.: MARRIED %& it hnoorn /Aaé; /a/*.wa/z& LO-a/l a/)ﬁ/ébalz'oﬂ///e(/ with the ﬂwﬂze(y/ General

50-{(/2/{y {)[75/‘/728/‘ /za[zb/még(/.' at: LAS VEGAS, NEVADA

BOSNIA-HERZEGOVINA
z%@- ./(d o172y ﬁz’/ze/*a/ /zaw'/gy{//o{//zd ZA(JA :

ZDRAVKO DAVE KEKEROVIC

ther /*&fz'aé'/(zy, (/Y t/zq 7//1{2‘60// J 2(1&@518 tends Lo /*&sz'aé v lhe g&u'c‘ed Jzaé&f/ w/ae/& SO~
/*eqaz'ﬂe(/ éy the Natwralization Jaws g/t/w United JZaée&, and bad v all other
respects (.'07) led ctth the (%)/)é’(.‘aé/&/)/‘wzéfz'o/z& %‘[Iféz natwralizalion laws and. was
entitled to-be admutted to cz'[aée/zf/zz/)-, such ﬁmfm- /zaoz'/z(g' taken the oally gfalgzkz/zc&

W @ c‘e/fe/no’rgy conducted éy/ t/z e
US DISTRICT COURT, DISTRICT OF NEVADA

at: LAS VEGAS, NEVADA & = o AUG 02 2002

that ,.faé.'/z/z erson s admited as a cirzen 0{/‘%& nited J lates ‘qf\/{ﬂzm'm/.

IT IS PUNISHABLE BY U. S. LAW TO COPY, /8
PRINT OR PHOTOGRAPH THIS CERTIFICATE, A 3
WITHOUT LAWFUL-AUTHORITY. '
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